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This list started as just an experiment to see how the New Testament would change in sound if we
introduced the subjunctive to its pages. (I've been a serious Septuagint student for the last three years.)
| had no idea when | started that there are over 1,800 subjunctive verbs in the New Testament. (A
morphology search of the Greek text I’'m using—The New Testament in the Original Greek: Byzantine
Textform 2005—shows 1,893.) The subjunctive is a “maybe” tense of a verb. “Maybe | will do such-and-
such—maybe | won’t.” English Bibles are horridly lacking this verb tense from their pages. (The only
English translation I've come across which shows signs of any sincere attempt to render the subjunctive
is Young'’s Literal Translation by Robert Young, where he uses “may” —presumably meaning “may
possibly”.)

A difficulty with the subjunctive (and | think in general with the Greek language) is how to handle
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W7 (“not”) and oV (“not” or “not so that”). The best sense | can make of these is that L) is strongly

attached to the following subjunctive verb. It latches onto the verb and then turns the verb on its head

making it a negative verb (“to maybe not do something”). cpanGﬁg is “you maybe fear”; (,L}")
CPOBY)@?}Q (Matthew 1:20) is “you maybe do not fear”. When the subjunctive is preceded by Ol’), the
meaning is “not-so-that it-maybe-happens”. Matthew 25:9 00X C,Lp%éO'n }S]MTV xol f)(.LTV “not so
that it maybe is enough to us and to you all”. When we know how to handle U.YIJ and 00 on their own, it
should be plain how to handle them when they’re together as o0 p(.}") Matthew 5:18 OV (.L}))
wapék@n (KJV “shall in no wise pass”): wapé)\en “it maybe comes alongside” (“come alongside” is a
better English rendering than “pass”); (JJ"] Wapé)\en “it maybe does not come alongside”; o0 (.L}))
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'nap‘c)\en “not so that it maybe does not come alongside”. This, of course, is in contrast to the

conventional approach of ignoring the subjunctive entirely and rendering the “double negative” (and it’s
really not a “double negative”, since the second negative is absorbed into the verb) as “most certainly
will not happen”.

Another difficulty I've had to work through (in the examples I've so far spent time with) is when {.,LY’)
is separated from the verb. ”(.L}") oﬁv [verb]” (oﬁv is “therefore”) should be handled like "of’JV {.,L}")
[verb].” "wﬁé [verb]” is not so simple. (.LY)SE’ seems to typically anchor on a preceding (.,LY’) 5é | think
is best understood as “furthermore” (not “but”), and (,(.7]58’ (“not furthermore”) carries the previous
{LY’) to the following verb (it can also carry the previous ”u.}"] [verb]” to the following noun). So in

Matthew 7:6 {.L}’)aé in (.L}’)aé BO’LAY)TE (rKJV “neither cast, you all”) is anchored back in M}") 5(;)'1'6
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(rkJV “Do not give”). The U 58 brings the preceding MY) to BOLAY)TE. So what you’re really getting is
M}")BO,LAY)TE for the second subjunctive in that verse (preceded by a 5‘8) In the list below, I've
decided to use (J.Y)5é Bd)\Y)TE since the anchor M}‘q 503'1'8 is also in that line.
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UNTIOTE, in contrast to (.L7)5£, seems to stand on its own. The literal rendering “not at any time” |

think translates best into “never when” —and that is my current best guest at how holistically to handle
the word. (Culturally we need to rethink how we’re hearing that word in certain New Testament verses.)

When | started this subjunctive excursion | was compelled to handle (J.Y’)’II'O"L'E as “TTOTE (.L}") [verb]”
(similar to (J,}')Sé) I now think that to be wrong. It’s just a stand-alone pLY’)’II'O"L'E.

As an overall reflection, when you're taking a removed (.U’) and connecting it with the verb, try to
make sure that you’re not stealing the (J.}") from its rightful partner. | know | made that error (beyond

LLY,)’ITOTE) somewhere as | was initially working the list below.

The English translation in this list is principally a revised King James Version (rkJV) which | put
together for these verses. (The King James Version (KJV) is a public domain translation. The KJV text |
took from the Authorized Version in Logos Bible Software.) | corrected the rKJV text to reflect the
subjunctive and made a conscious effort to not change the overarching grammar or vocabulary
approach of the KJV/rKJV text. So for example when the aorist tense has been rendered as a future
tense, | have made an effort to keep it that way. The exception to this is when an imperative feel is given
to the subjunctive verb. The subjunctive is not an imperative, even if in context it conveys (or seems to
convey) that meaning. (That is a question for exposition.) All imperative renderings have been replaced
with a more “indicative” approach.

Also when | started this excursion | assumed the KJV to render the subjunctive in certain places with

“might” or “may”. Each of these occurrences I've investigated | think rather come from a preceding v
(1:22; 2:15; 4:14; 9:6), 57T(1)§ (2:8,23; 5:16,45; 6:2,4,5,16; 8:17), or éC’LV (9:21). Also note in 2:8 the
“may” is on the participle “come” and not on the subjunctive “worship”. For Vet and 5,71'60;, “so that”
becomes KJV “that...may” or “that...might” ((l’VC(. also is “that...should/shouldest” in 5:29,30, 7:12, and

8:8; 57TCO§ is “that...will/would” in 8:34 and 9:38); for éC’LV “if perchance” becomes KJV “if...may”. I've

therefore left the “may”s and “might”s as they are.

The Greek word or phrase is from The New Testament in the Original Greek: Byzantine Textform
2005 (a public domain text) in Logos Bible Software (I typed these up manually using a different data
entry approach than Logos). These are the first 95 subjunctive verbs in Matthew and therefore the first
95 in the New Testament.

1:20 But while he thought on these things, behold, the angel of the Lord appeared to him in a dream,

saying, Joseph, you son of David, you maybe do not fear (,L}"] CPOBY)G?)JQ to take to you Mary

your wife: for that which is conceived in her is of the Holy Ghost.
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Now all this was done, that it might maybe be fulfilled wkv;pw@ﬁ what was spoken of the Lord

by the prophet, saying,
And he sent them to Bethlehem, and said, Go and search diligently for the young child; and when

you all have maybe found Ef)’p}')TE him, bring me word again, that | may come and maybe

worship TTPOGTXVVYTW him also.

And when they were departed, behold, the angel of the Lord appears to Joseph in a dream,
saying, Arise, and take the young child and his mother, and flee into Egypt, and be, you, there

until I maybe bring you word €1TTe: for Herod will seek the young child to destroy him.

And was there until the death of Herod: that it might maybe be fulfilled wkv;pweﬁ what was
spoken of the Lord by the prophet, saying, Out of Egypt | have called my son.
And he came and dwelt in a city called Nazareth: that it might maybe be fulfilled wkv;pweﬁ

what was spoken by the prophets, He shall be called a Nazarene.

And you all maybe do not think (.,L}"] 552}’)1’8 to say within you all’s selves, We have Abraham for

our father: for | say unto you all, that God is able of these stones to raise up children unto
Abraham.
And when the tempter came to him, he said, If you are the Son of God, command that these

stones maybe be made )/éVCOVTOCl bread.

And says unto him, If you are the Son of God, cast yourself down: for it is written, He shall give his
angels charge concerning you: and in their hands they shall bear you up, lest at any time you

maybe dash WPOG%(SLP‘Y)Q your foot against a stone.

And says unto him, All these things | will give you, if you will fall down and maybe worship

TPOTHUVHTYS me.
That it might maybe be fulfilled W)\npweﬁ what was spoken by Esaias the prophet, saying,
Blessed are you all, when men shall maybe revile 6\)8[5[0’&)0‘[\) you all, and maybe persecute

5!0{)2000'“) you all, and shall maybe say eITTWTLY all manner of evil against you all falsely, for

my sake.

You all are the salt of the earth: but if the salt has maybe lost his savour uwpav@ﬁ, by what

shall it be salted? it is from that time forward good for nothing, but to be cast out, and to be
trodden underfoot of men.

Let you all’s light so shine before men, that they may maybe see ’L'Scoow you all’s good works,
and maybe glorify 5020’60'000'111 you all’s Father which is in heaven.

You all maybe do not think M}") VO(.L[O'Y)TE that | have come to destroy the law, or the

prophets: | have not come to destroy, but to fulfil.
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For truly | say unto you all, Until heaven and earth maybe pass 71'0tp€,>\6‘7), it is not so that one
jot or one tittle shall maybe not pass OI,) (J.}") Trapé?\en from the law, until all maybe is fulfilled
yévnal.

Whoever therefore shall maybe break >\.I.’)O"7) one of these least commandments, and shall
maybe teach 515&2‘7) men so, he shall be called the least in the kingdom of heaven: but whoever
shall maybe do 71'0[7,)0"7) and maybe teach 5[50’(.&7] them, the same shall be called great in the

kingdom of heaven.

For | say unto you all, That if perchance you all’s righteousness shall maybe not exceed @L}‘q

WEplO'O'EISO'n the righteousness of the scribes and Pharisees, it is not so that you all shall
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maybe not enter OU L) ElO'E)\GY)TE into the kingdom of heaven.

You all have heard that it was said by them of old time, You shall not kill; and whoever shall

maybe Kkill CPOVE‘L’)O"Y) shall be in danger of the judgment:

But | say unto you all, That whoever is angry with his brother without a cause shall be in danger of

the judgment: and whoever shall maybe say 8’!.,71"7) to his brother, Raca, shall be in danger of the
council: but whoever shall maybe say 8’1,7'[‘7), You fool, shall be in danger of hell fire.

Therefore if you maybe bring ﬂpocq)épng your gift to the altar, and there maybe remember
wy)aeﬁg that your brother has anything against you;

Agree with your adversary quickly, while you are in the way with him; lest at any time the

adversary maybe delivers 'TEOLPOCSC?) you to the judge, and the judge maybe delivers wapa5q?>

you to the officer, and you are cast into prison.

Truly | say unto you, It is not so that you shall maybe not come out from o0 (.L})) é’g’é)xeng
there, until you have maybe paid C’C7T05(,‘BQ the uttermost farthing.

And if your right eye offends you, pluck it out, and cast it from you: for it is profitable for you that
one of your members should maybe perish C,L’7TO’>\Y)TCLL, and not that your whole body should
maybe be cast BMG?)’ into hell.

And if your right hand offends you, cut it off, and cast it from you: for it is profitable for you that

one of your members should maybe perish C’L7T6>\Y]TCLL, and not that your whole body should

maybe be cast BMG?)’ into hell.
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It has been said, Whoever shall maybe put away &71'07\130"7) his wife, let him give her a writing of

divorcement:

But I say unto you all, That whoever shall maybe put away &71'0)\.1,)0"}1 his wife, save for the
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cause of fornication, causes her to commit adultery: and whoever shall maybe marry YQUY)0Y)

her that is divorced commits adultery.

Neither do you maybe swear 5(.(.60'}% by your head, because you cannot make one hair white or

black.
Give to him that asks you, and from him that would borrow of you, you maybe do not turn away

un amoatpadiis.
That you all may maybe be )/éV}')O'eE the children of you all’s Father which is in heaven: for he
makes his sun to rise on the evil and on the good, and sends rain on the just and on the unjust.

For if you all maybe love O’L)/OL'TEY’)O'Y)TE them which love you all, what reward do you all have?

do not even the publicans do the same?

And if you all maybe salute o’ccm’wno@s you all’s brothers only, what do you all do more than

others? do not even the publicans do so?

Therefore when you maybe do 'TEO!.?jg your alms, you maybe do not sound a trumpet {.L}))
ou)wriong before you, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, that they may
maybe have glory 5020&0'6(:)0’[\) of men. Truly | say unto you all, They have their reward.

That your alms may maybe be f) in secret: and your Father which sees in secret, himself shall

reward you openly.
And when you maybe pray 'TprO'EL’)X‘Y), you shall not be as the hypocrites are: for they love to
pray standing in the synagogues and in the corners of the streets, that they may maybe be seen

CPOCV&')O'W of men. Truly | say unto you all, They have their reward.

But you, when you maybe pray 'Tl.'pOO'ElSX‘Y), enter into your closet, and when you have shut

your door, pray to your Father which is in secret; and your Father which sees in secret shall
reward you openly.

But when you all pray, maybe do not use vain repetitions (.L}") BCLTTO)\O')/YI)O'Y)TE, as the
heathen do: for they think that they shall be heard for their much speaking.
Therefore you all maybe are not likened M}")...(SMOLCOG}A’)JTE unto them: for you all’s Father

knows what things you all have need of, before you all ask him.

And you maybe do not lead (.L}"] EiO’EVé)/%}']Q us into temptation, but deliver, you, us from evil:

For yours is the kingdom, and the power, and the glory, forever. Amen.
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For if you all maybe forgive O’chf),TE men their trespasses, you all’s heavenly Father will also

forgive you all:

But if you all maybe do not forgive (J.}‘q &qDﬁTE men their trespasses, neither will you all’s Father

forgive you all’s trespasses.

Moreover when you all maybe fast v}qO'TEISY)TE, do not be, as the hypocrites, of a sad
countenance: for they disfigure their faces, that they may maybe appear CPCLVCT)O'W unto men to
fast. Truly | say unto you all, They have their reward.

That you maybe do not appear (J.}"] CPOLVﬁg unto men to fast, but unto your Father which is in

secret: and your Father, which sees in secret, shall reward you openly.

The light of the body is the eye: if therefore your eye maybe is f] single, your whole body shall be
full of light.

But if your eye maybe is 'f) evil, your whole body shall be full of darkness. If therefore the light

thatis in you is darkness, how great is that darkness!
Therefore | say unto you all, Do not give thought to you all’s life, what you all shall maybe eat

CPO'L')/Y)TE, or what you all shall maybe drink 'Tl'iY]TE; nor yet for you all’s body, what you all shall
maybe put on éVSL’)O'Y)O'GE. Is not the life more than meat, and the body than raiment?
Therefore maybe do not give thought M}‘q...(xsplwy')an're, saying, What shall we maybe eat
CPO,L')/OJ(.LEV? or, What shall we maybe drink ﬂiw(.LEV? or, With what shall we maybe be
clothed TreptBatwpeda?

Therefore you all maybe do not give thought to M)"]...(.LEP[(.LVYI)O'Y)TE tomorrow: for
tomorrow shall give thought to the things of itself. Sufficient unto the day is the evil of it.

Do not judge, so that you all maybe are not judged y.}") xpt@ﬁ're.

Or how will you say to your brother, Let me maybe pull out é%ﬁd)\w the speck out of your eye;
and, behold, a beam is in your own eye?

You all maybe do not give M}") 5&’)'1'8 that which is holy unto the dogs, furthermore you all
maybe do not cast (,w;Bé BOD\Y)TE you all’s pearls before swine, lest they maybe trample
%OLTOC']TOCTY’)O'&)O'W them under their feet, and turn again and maybe rend f)}")ng'W you all.

Or what man is there of you all, whom if his son maybe asks CLiT}"]O"Y) bread, will he give him a

stone?

Or if he maybe asks OtiT}”)O"Y) a fish, will he give him a serpent?
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Therefore all things whatever you all maybe will 68?\7)'1'8 that men should maybe do TOLDTLY

to you all, do, you all, even so to them: for this is the law and the prophets.

And, behold, there came a leper and worshipped him, saying, Lord, if you maybe will 68,}\.‘7)9 you
can make me clean.

And Jesus says unto him, See, you, maybe tell ei’wng no man; but go your way, show yourself to
the priest, and offer the gift that Moses commanded, for a testimony unto them.

The centurion answered and said, Lord, | am not worthy that you should maybe come eicrék@ng
under my roof: but speak the word only, and my servant shall be healed.

That it might maybe be fulfilled w)»y)pweﬁ what was spoken by Esaias the prophet, saying,

Himself took our infirmities, and bare our sicknesses.
And a certain scribe came, and said unto him, Master, | will follow you to wherever you maybe go

amEPXY).
And Jesus says unto him, The foxes have holes, and the birds of the air have nests; but the Son of
man does not have where he maybe lays x)\ivn his head.

And, behold, the whole city came out to meet Jesus: and when they saw him, they implored him

that he would maybe depart (.L&Taﬁﬂ out of their coasts.

But that you all may maybe know 8i59j"l'€ that the Son of man has power on earth to forgive sins

(then he says to the paralyzed), Arise, take up your bed, and go unto your house.
And Jesus said unto them, Can the children of the bride chamber mourn, as long as the
bridegroom is with them? but the days will come, when the bridegroom shall maybe be taken

o’map@ﬁ from them, and then shall they fast.
For she said within herself, If | may but maybe touch &LIJCO(J.CLL his garment, | shall be whole.

Therefore implore, you all, the Lord of the harvest, that he will maybe send forth é%ﬁd)\n

laborers into his harvest.
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